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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 46.666/1
VAN 28 MEI 2009

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 46.666/1
DU 28 MAI 2009

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
Wetgeving, eerste kamer, op 12 mei 2009
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van ministerieel besluit "tot
wijziging van de lijst gevoegd bij het
koninklijk besluit van 21 december 2001
tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor  geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten", heeft het
volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre des Affaires sociales, le 12 mai
2009, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté
ministériel "modifiant la liste jointe à
l'arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en
matière d'intervention de l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités
d a n s  l e  c o û t  d e s  s p é c i a l i t é s
pharmaceutiques", a donné  l'avis suivant:
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(1) Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor het opstellen van
wetgevende en reglementaire teksten, Raad van State, 2008, nr. 27,
formule F 3-2-3, te raadplegen op de internetsite van de Raad van State
(www.raadvst-consetat.be ).

1. Rekening houdend met de recentste richtlijnen op het vlak van de
wetgevingstechniek (1), schrappe men in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp de
woorden "inzonderheid op". Aangezien bovendien de ontworpen regeling geen
rechtsgrond vindt in artikel 35bis, § 15, eerste lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli
1994, volstaat het om aan het einde van het eerste lid van de aanhef te schrijven: 

"... op 14 juli 1994, artikel 37, § 2, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1999,
10 augustus 2001, 27 december 2005 en 27 december 2006;".

2. Het koninklijk besluit van 7 mei 1991, waarnaar wordt verwezen in het
derde lid van de aanhef van het ontwerp, stelt de voorwaarden vast waaronder de minister
van rechtswege de lijst van vergoedbare specialiteiten kan aanpassen. De verwijzing
ernaar kan derhalve worden behouden in de aanhef van het ontwerp. De woorden
"inzonderheid op" moeten dan wel worden geschrapt. Daarenboven dienen alle
koninklijke besluiten te worden vermeld die van kracht zijnde wijzigingen van artikel 2
van het koninklijk besluit van 7 mei 1991 bevatten op het ogenblik van de totstandkoming
van de ontworpen regeling.



CC - 3 - 46.666/1

(1) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs et
réglementaires, Conseil d'État, 2008, n/ 27, formule F 3-2-3, à consulter sur le
site Internet du Conseil d'État (www.raadvst-consetat.be).

1. Compte tenu des règles de légistique les plus récentes (1), on supprimera
dans le premier alinéa du préambule, le mot "notamment". En outre, comme les
dispositions en projet ne trouvent pas de fondement juridique dans l'article 35bis, § 15,
alinéa 1er, de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, il suffit d'écrire, à la fin du premier alinéa du préambule:

"... le 14 juillet 1994, l'article 37, § 2, modifié par les lois des 24 décembre 1999,
10 août 2001, 27 décembre 2005 et 27 décembre 2006;".

2. L'arrêté royal du 7 mai 1991, auquel fait référence le troisième alinéa du
préambule du projet, fixe les conditions auxquelles le ministre peut adapter de plein droit
la liste des spécialités remboursables. La référence qui y est faite peut par conséquent être
maintenue dans le préambule du projet. Le mot "notamment" doit dès lors être supprimé.
En outre, il y a lieu de mentionner tous les arrêtés royaux comportant des modifications
de l'article 2 de l'arrêté royal du 7 mai 1991 en vigueur au moment de l'adoption des
dispositions en projet. 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

M. RIGAUX,
M. TISON,

assessoren van de afdeling Wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. A. SOMERS, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
Mme A. SOMERS, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A.BECKERS M. VAN DAMME


